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III 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

DECIZIA NR. 17/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 1 martie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 1/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 4/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 2 ). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 479/2007 al Comisiei din 
27 aprilie 2007 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 2076/2005 de stabilire a dispozițiilor tranzitorii de 
aplicare a Regulamentelor (CE) nr. 853/2004, (CE) 
nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului 
European și ale Consiliului și de modificare a Regula­
mentelor (CE) nr. 853/2004 și (CE) nr. 854/2004 ( 3 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1243/2007 al Comisiei din 
24 octombrie 2007 de modificare a anexei III la Regu­
lamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului de stabilire a unor norme specifice de 
igienă care se aplică alimentelor de origine animală ( 4 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 1244/2007 al Comisiei din 
24 octombrie 2007 de modificare a Regulamentului 

(CE) nr. 2074/2005 în ceea ce privește normele de 
aplicare pentru anumite produse de origine animală 
destinate consumului uman și de stabilire a normelor 
specifice de organizare a controalelor oficiale privind 
inspecția cărnii ( 5 ) trebuie încorporat în acord. 

(6) Regulamentul (CE) nr. 1245/2007 al Comisiei din 
24 octombrie 2007 de modificare a anexei I la Regula­
mentul (CE) nr. 2075/2005 în ceea ce privește folosirea 
pepsinei lichide pentru detectarea prezenței Trichinella în 
carne ( 6 ) trebuie încorporat în acord. 

(7) Regulamentul (CE) nr. 1246/2007 al Comisiei din 
24 octombrie 2007 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2076/2005 în ceea ce privește prelungirea 
perioadei de tranziție acordată operatorilor din sectorul 
alimentar care importă ulei de pește destinat consumului 
uman ( 7 ) trebuie încorporat în acord. 

(8) Regulamentul (CE) nr. 1441/2007 al Comisiei din 
5 decembrie 2007 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 2073/2005 privind criteriile microbiologice pentru 
produsele alimentare ( 8 ) trebuie încorporat în acord. 

(9) În ceea ce privește capitolul I din anexa I, prezenta 
decizie se aplică Islandei în cadrul perioadei de tranziție 
precizate la punctul 2 din partea introductivă a capi­
tolului I din anexa I, în domeniile care nu se aplicau 
Islandei anterior revizuirii acestui capitol prin Decizia 
nr. 133/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007 ( 9 ). 

(10) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein,
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DECIDE: 

Articolul 1 

Anexele I și II la acord se modifică astfel cum se precizează în 
anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 479/2007, (CE) nr. 1243/2007, 
(CE) nr. 1244/2007, (CE) nr. 1245/2007, (CE) nr. 1246/2007 și 
(CE) nr. 1441/2007 în limbile islandeză și norvegiană, care 
urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua intrării în vigoare a 
Deciziei nr. 137/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007, cu condiția să se fi efectuat toate notifi­

cările prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către 
Comitetul mixt al SEE (*). În cazul în care, până la acea dată, 
nu au fost efectuate toate notificările, aceasta intră în vigoare în 
ziua care urmează ultimei notificări către Comitetul mixt al SEE. 
Prezenta decizie se aplică cu titlu provizoriu de la 1 martie 
2010, până la intrarea sa în vigoare. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 1 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 143/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 10.6.2010 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



ANEXĂ 

Anexele I și II la acord se modifică după cum urmează: 

1. În anexa I la acord, capitolul I partea 1.2 punctul 134 [Regulamentul (CE) nr. 2074/2005 al Comisiei], se adaugă 
următoarea liniuță: 

„— 32007 R 1244: Regulamentul (CE) nr. 1244/2007 al Comisiei din 24 octombrie 2007 (JO L 281, 25.10.2007, 
p. 12).” 

2. În anexa I la acord, capitolul I partea 1.2 punctul 135 [Regulamentul (CE) nr. 2076/2005 al Comisiei] și partea 6.2 
punctul 55 [Regulamentul (CE) nr. 2076/2005 al Comisiei] se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32007 R 0479: Regulamentul (CE) nr. 479/2007 al Comisiei din 27 aprilie 2007 (JO L 111, 28.4.2007, p. 46), 

— 32007 R 1246: Regulamentul (CE) nr. 1246/2007 al Comisiei din 24 octombrie 2007 (JO L 281, 25.10.2007, 
p. 21).” 

3. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.1 punctul 17 [Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32007 R 1243: Regulamentul (CE) nr. 1243/2007 al Comisiei din 24 octombrie 2007 (JO L 281, 25.10.2007, 
p. 8).” 

4. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.2 punctul 52 [Regulamentul (CE) nr. 2073/2005 al Comisiei] se adaugă 
următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32007 R 1441: Regulamentul (CE) nr. 1441/2007 al Comisiei din 5 decembrie 2007 (JO L 322, 7.12.2007, 
p. 12).” 

5. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.2 punctul 53 [Regulamentul (CE) nr. 2074/2005 al Comisiei] se adaugă 
următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32007 R 1244: Regulamentul (CE) nr. 1244/2007 al Comisiei din 24 octombrie 2007 (JO L 281, 25.10.2007, 
p. 12).” 

6. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.2 punctul 54 [Regulamentul (CE) nr. 2075/2005 al Comisiei] se adaugă 
următoarea liniuță: 

„— 32007 R 1245: Regulamentul (CE) nr. 1245/2007 al Comisiei din 24 octombrie 2007 (JO L 281, 25.10.2007, 
p. 19).” 

7. În anexa II la acord, capitolul XII punctul 54zzzj [Regulamentul (CE) nr. 2073/2005 al Comisiei] se adaugă următorul 
text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32007 R 1441: Regulamentul (CE) nr. 1441/2007 al Comisiei din 5 decembrie 2007 (JO L 322, 7.12.2007, 
p. 12).”
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DECIZIA NR. 18/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 1 martie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 1/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 4/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 2 ). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 301/2008 al Consiliului din 
17 martie 2008 de adaptare a anexei I la Regulamentul 
(CE) nr. 882/2004 privind controalele oficiale efectuate 
pentru a asigura verificarea conformității cu legislația 
privind hrana pentru animale și produsele alimentare și 
cu normele de sănătate animală și de bunăstare a 
animalelor ( 3 ) trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 737/2008 al Comisiei din 28 iulie 
2008 de desemnare a laboratoarelor comunitare de 
referință pentru boli ale crustaceelor, rabie și tuberculoză 
bovină, de stabilire a responsabilităților suplimentare și a 
sarcinilor atribuite laboratoarelor comunitare de referință 
în privința rabiei și a tuberculozei bovine și de modificare 
a anexei VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului ( 4 ) trebuie încorporat 
în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 1019/2008 al Comisiei din 
17 octombrie 2008 de modificare a anexei II la Regula­
mentul (CE) nr. 852/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului privind igiena produselor alimentare ( 5 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(6) Regulamentul (CE) nr. 1020/2008 al Comisiei din 
17 octombrie 2008 de modificare a anexelor II și III la 
Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului de stabilire a unor norme 

specifice de igienă care se aplică alimentelor de origine 
animală și a Regulamentului (CE) nr. 2076/2005 în ceea 
ce privește marcajul de identificare, laptele crud și 
produsele lactate, ouăle și produsele din ouă și anumite 
produse pescărești ( 6 ) trebuie încorporat în acord. 

(7) Regulamentul (CE) nr. 1021/2008 al Comisiei din 
17 octombrie 2008 de modificare a anexelor I, II și III 
la Regulamentul (CE) nr. 854/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului de stabilire a normelor 
specifice de organizare a controalelor oficiale privind 
produsele de origine animală destinate consumului 
uman și a Regulamentului (CE) nr. 2076/2005 referitor 
la moluștele bivalve vii, la anumite produse pescărești și 
la personalul care participă la controale oficiale în 
abatoare ( 7 ) trebuie încorporat în acord. 

(8) Regulamentul (CE) nr. 1022/2008 al Comisiei din 
17 octombrie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2074/2005 în privința valorilor limită pentru 
azotul bazic volatil total (ABVT) ( 8 ) trebuie încorporat 
în acord. 

(9) Regulamentul (CE) nr. 1023/2008 al Comisiei din 
17 octombrie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2076/2005 în ceea ce privește prelungirea 
perioadei de tranziție acordată operatorilor din sectorul 
alimentar care importă ulei de pește destinat consumului 
uman ( 9 ) trebuie încorporat în acord. 

(10) Regulamentul (CE) nr. 1029/2008 al Comisiei din 
20 octombrie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consi­
liului în vederea actualizării unei trimiteri la anumite 
standarde europene ( 10 ) trebuie încorporat în acord. 

(11) Regulamentul (CE) nr. 1250/2008 al Comisiei din 
12 decembrie 2008 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 2074/2005 în ceea ce privește cerințele de certi­
ficare pentru importul de produse pescărești, moluște 
bivalve, echinoderme, tunicate și gasteropode marine vii 
destinate consumului uman ( 11 ) trebuie încorporat în 
acord.
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(12) Decizia 2008/337/CE a Comisiei din 24 aprilie 2008 de 
modificare a Deciziei 2006/968/CE de punere în aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 21/2004 al Consiliului în ceea 
ce privește orientările și procedurile referitoare la identi­
ficarea electronică a animalelor din speciile ovină și 
caprină ( 12 ) trebuie încorporată în acord. 

(13) Decizia 2008/654/CE a Comisiei din 24 iulie 2008 
privind liniile directoare pentru asistarea statelor 
membre în elaborarea raportului anual cu privire la 
planul unic de control național multianual integrat 
prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului ( 13 ) trebuie încor­
porată în acord. 

(14) În ceea ce privește capitolul I din anexa I, prezenta 
decizie se aplică Islandei în cadrul perioadei de tranziție 
specificată la punctul 2 din partea introductivă a capi­
tolului I din anexa I în domeniile care nu se aplicau 
Islandei anterior revizuirii acestui capitol prin Decizia 
nr. 133/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007 ( 14 ). 

(15) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexele I și II la acord se modifică astfel cum se precizează în 
anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 301/2008, (CE) nr. 737/2008, 
(CE) nr. 1019/2008, (CE) nr. 1020/2008, (CE) nr. 1021/2008, 
(CE) nr. 1022/2008, (CE) nr. 1023/2008, (CE) nr. 1029/2008 și 
(CE) nr. 1250/2008 și ale Deciziilor 2008/337/CE și 
2008/654/CE, în limbile islandeză și norvegiană, care urmează 
să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data intrării în vigoare a 
Deciziei nr. 137/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007, cu condiția să se fi efectuat toate notifi­
cările prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către 
Comitetul mixt al SEE (*). În cazul în care, până la data 
respectivă, nu au fost efectuate toate notificările, aceasta va 
intra în vigoare în ziua următoare datei ultimei notificări către 
Comitetul mixt al SEE. Prezenta decizie se aplică provizoriu de 
la 1 martie 2010 până la intrarea sa în vigoare. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 1 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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ANEXĂ 

Anexele I și II la acord se modifică după cum urmează: 

1. În anexa I la acord, capitolul I partea 1.1 punctul 11 [Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului] se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32008 R 0301: Regulamentul (CE) nr. 301/2008 al Consiliului din 17 martie 2008 (JO L 97, 9.4.2008, p. 85); 

— 32008 R 0737: Regulamentul (CE) nr. 737/2008 al Comisiei din 28 iulie 2008 (JO L 201, 30.7.2008, p. 29); 

— 32008 R 1029: Regulamentul (CE) nr. 1029/2008 al Comisiei din 20 octombrie 2008 (JO L 278, 21.10.2008, 
p. 6).” 

2. În anexa I la acord, capitolul I partea 1.2 punctul 12 [Regulamentul (CE) nr. 854/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului] și partea 1.1 punctul 135 [Regulamentul (CE) nr. 2076/2005 al Comisiei] se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32008 R 1021: Regulamentul (CE) nr. 1021/2008 al Comisiei din 17 octombrie 2008 (JO L 277, 18.10.2008, 
p. 15).” 

3. În anexa I la acord, capitolul I partea 1.2 punctul 132 (Decizia 2006/968/CE a Comisiei) se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 D 0337: Decizia 2008/337/CE a Comisiei din 24 aprilie 2008 (JO L 115, 29.4.2008, p. 33).” 

4. În anexa I la acord, capitolul I partea 1.2 după punctul 143 (Decizia 2006/28/CE a Comisiei) se introduce următorul 
punct: 

„144. 32008 D 0654: Decizia 2008/654/CE a Comisiei din 24 iulie 2008 privind liniile directoare pentru asistarea 
statelor membre în elaborarea raportului anual cu privire la planul unic de control național multianual integrat 
prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 214, 9.8.2008, 
p. 56).” 

5. În anexa I la acord, capitolul I partea 3.2, după punctul 40 [Regulamentul (CE) nr. 1266/2007 al Comisiei], se 
introduce următorul punct: 

„41. 32008 R 0737: Regulamentul (CE) nr. 737/2008 al Comisiei din 28 iulie 2008 de desemnare a laboratoarelor 
comunitare de referință pentru boli ale crustaceelor, rabie și tuberculoză bovină, de stabilire a responsabilităților 
suplimentare și a sarcinilor atribuite laboratoarelor comunitare de referință în privința rabiei și a tuberculozei 
bovine și de modificare a anexei VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO L 201, 30.7.2008, p. 29). 

Acest act se aplică Islandei pentru domeniile menționate la alineatul (2) din partea introductivă.” 

6. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.1 punctul 16 [Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului] se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 R 1019: Regulamentul (CE) nr. 1019/2008 al Comisiei din 17 octombrie 2008 (JO L 277, 18.10.2008, 
p. 7).” 

7. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.1 punctul 17 [Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului] se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32008 R 1020: Regulamentul (CE) nr. 1020/2008 al Comisiei din 17 octombrie 2008 (JO L 277, 18.10.2008, 
p. 8).”
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8. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.2 punctul 53 [Regulamentul (CE) nr. 2074/2005 al Comisiei], se adaugă 
următoarele liniuțe: 

„— 32008 R 1022: Regulamentul (CE) nr. 1022/2008 al Comisiei din 17 octombrie 2008 (JO L 277, 18.10.2008, 
p. 18); 

— 32008 R 1250: Regulamentul (CE) nr. 1250/2008 al Comisiei din 12 decembrie 2008 (JO L 337, 16.12.2008, 
p. 31).” 

9. În anexa I la acord, capitolul I partea 6.2 punctul 55 [Regulamentul (CE) nr. 2076/2005 al Comisiei], se adaugă 
următoarele liniuțe: 

„— 32008 R 1020: Regulamentul (CE) nr. 1020/2008 al Comisiei din 17 octombrie 2008 (JO L 277, 18.10.2008, 
p. 8); 

— 32008 R 1023: Regulamentul (CE) nr. 1023/2008 al Comisiei din 17 octombrie 2008 (JO L 277, 18.10.2008, 
p. 21).” 

10. În anexa I la acord, capitolul II punctul 31j [Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului] se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32008 R 0301: Regulamentul (CE) nr. 301/2008 al Consiliului din 17 martie 2008 (JO L 97, 9.4.2008, p. 85); 

— 32008 R 1029: Regulamentul (CE) nr. 1029/2008 al Comisiei din 20 octombrie 2008 (JO L 278, 21.10.2008, 
p. 6).” 

11. În anexa I la acord, capitolul II după punctul 31o [Regulamentul (CE) nr. 152/2009 al Comisiei] se introduce 
următorul punct: 

„31p. 32008 D 0654: Decizia 2008/654/CE a Comisiei din 24 iulie 2008 privind liniile directoare pentru asistarea 
statelor membre în elaborarea raportului anual cu privire la planul unic de control național multianual integrat 
prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 214, 9.8.2008, 
p. 56).” 

12. În anexa II la acord, capitolul XII punctul 54zzzh [Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului] se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32008 R 1019: Regulamentul (CE) nr. 1019/2008 al Comisiei din 17 octombrie 2008 (JO L 277, 18.10.2008, 
p. 7).” 

13. În anexa II la acord, capitolul XII punctul 54zzzi [Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului] se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32008 R 0301: Regulamentul (CE) nr. 301/2008 al Consiliului din 17 martie 2008 (JO L 97, 9.4.2008, p. 85); 

— 32008 R 1029: Regulamentul (CE) nr. 1029/2008 al Comisiei din 20 octombrie 2008 (JO L 278, 21.10.2008, 
p. 6).” 

14. În anexa II la acord, capitolul XII după punctul 54zzzzd (Directiva 2009/54/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului) se introduce următorul punct: 

„54zzzze. 32008 D 0654: Decizia 2008/654/CE a Comisiei din 24 iulie 2008 privind liniile directoare pentru 
asistarea statelor membre în elaborarea raportului anual cu privire la planul unic de control național 
multianual integrat prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consi­
liului (JO L 214, 9.8.2008, p. 56).”
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DECIZIA NR. 19/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 18/2010 a Comitetului mixt al SEE din 1 martie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 832/2007 al Comisiei din 16 iulie 
2007 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 197/2006 
în ceea ce privește utilizarea alimentelor vechi și 
prelungirea valabilității măsurilor tranzitorii referitoare 
la aceste alimente ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 829/2007 al Comisiei din 28 iunie 
2007 de modificare a anexelor I, II, VII, VIII, X și XI la 
Regulamentul (CE) nr. 1774/2002 al Parlamentului 
European și al Consiliului în ceea ce privește introducerea 
pe piață a anumitor subproduse de origine animală ( 3 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1432/2007 al Comisiei din 
5 decembrie 2007 de modificare a anexelor I, II și VI 
la Regulamentul (CE) nr. 1774/2002 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind marcarea și transportul 
subproduselor de origine animală ( 4 ) trebuie încorporat în 
acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 1576/2007 al Comisiei din 
21 decembrie 2007 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 92/2005 de aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 1774/2002 al Parlamentului European și al Consi­
liului privind modul de eliminare sau utilizare a subpro­
duselor de origine animală ( 5 ) trebuie încorporat în acord. 

(6) Prezenta decizie nu se aplică Liechtensteinului. 

(7) Prezenta decizie se aplică Islandei în cadrul perioadei de 
tranziție specificată la punctul 2 din partea introductivă a 
capitolului I din anexa I în domeniile care nu se aplicau 
Islandei anterior revizuirii acestui capitol prin Decizia 
nr. 133/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007 ( 6 ), 

DECIDE: 

Articolul 1 

Capitolul I din anexa I la acord se modifică după cum urmează: 

1. În partea 7.1 punctul 9b [Regulamentul (CE) nr. 1774/2002 
al Parlamentului European și al Consiliului], se adaugă urmă­
toarele liniuțe: 

„— 32007 R 0829: Regulamentul (CE) nr. 829/2007 al 
Comisiei din 28 iunie 2007 (JO L 191, 21.7.2007, p. 1); 

— 32007 R 1432: Regulamentul (CE) nr. 1432/2007 al 
Comisiei din 5 decembrie 2007 (JO L 320, 6.12.2007, 
p. 13).” 

2. În partea 7.2 punctul 39 [Regulamentul (CE) nr. 92/2005 al 
Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32007 R 1576: Regulamentul (CE) nr. 1576/2007 al 
Comisiei din 21 decembrie 2007 (JO L 340, 
22.12.2007, p. 89).” 

3. În partea 7.2, la punctul 45 [Regulamentul (CE) 
nr. 197/2006 al Comisiei] se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32007 R 0832: Regulamentul (CE) nr. 832/2007 al 
Comisiei din 16 iulie 2007 (JO L 185, 17.7.2007, p. 7).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 832/2007, (CE) nr. 829/2007, 
(CE) nr. 1432/2007 și (CE) nr. 1576/2007 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*) sau la 
data intrării în vigoare a Deciziei nr. 135/2007 a Comitetului 
mixt al SEE din 26 octombrie 2007, dacă această dată este 
ulterioară.
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 20/2010 COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 18/2010 a Comitetului mixt al SEE din 1 martie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1095/2008 al Comisiei din 
6 noiembrie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 109/2007 privind condițiile de autorizare a aditivului 
pentru hrana animalelor monensin sodic (Coxidin) ( 2 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1096/2008 al Comisiei din 
6 noiembrie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1356/2004 privind condițiile de autorizare a 
aditivului pentru hrana animalelor Elancoban, aparținând 
grupului coccidiostatice și alte substanțe medica­
mentoase ( 3 ) trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1253/2008 al Comisiei din 
15 decembrie 2008 privind autorizarea chelatului de 
cupru al analogului hidroxilat al metioninei ca aditiv 
furajer ( 4 ) trebuie încorporat în acord. 

(5) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa I la acord, capitolul II se modifică după cum urmează: 

1. La punctul 1zz [Regulamentul (CE) nr. 1356/2004 al 
Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 R 1096: Regulamentul (CE) nr. 1096/2008 al 
Comisiei din 6 noiembrie 2008 (JO L 298, 7.11.2008, 
p. 5).” 

2. La punctul 1zzzg [Regulamentul (CE) nr. 109/2007 al 
Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32008 R 1095: Regulamentul (CE) nr. 1095/2008 al 
Comisiei din 6 noiembrie 2008 (JO L 298, 7.11.2008, 
p. 3).” 

3. După punctul 1zzzzzb [Regulamentul (CE) nr. 124/2009 al 
Comisiei] se introduce următorul punct: 

„1zzzzzc. 32008 R 1253: Regulamentul (CE) nr. 1253/2008 
al Comisiei din 15 decembrie 2008 privind auto­
rizarea chelatului de cupru al analogului hidroxilat 
al metioninei ca aditiv furajer (JO L 337, 
16.12.2008, p. 78)”. 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 1095/2008, (CE) 
nr. 1096/2008 și (CE) nr. 1253/2008 în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 21/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 18/2010 a Comitetului mixt al SEE din 1 martie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1290/2008 al Comisiei din 
18 decembrie 2008 privind autorizarea unui preparat 
de Lactobacillus rhamnosus (CNCM-I-3698) și Lactobacillus 
farciminis (CNCM-I-3699) (Sorbiflore) ca aditiv 
alimentar ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1292/2008 al Comisiei din 
18 decembrie 2008 privind autorizarea Bacillus amyloli­
quefaciens CECT 5940 (Ecobiol și Ecobiol plus) ca aditiv 
furajer ( 3 ) trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1293/2008 al Comisiei din 
18 decembrie 2008 privind autorizarea Saccharomyces 
cerevisiae CNCM I-1077 (Levucell SC20 și Levucell SC10 
ME) ca aditiv furajer ( 4 ) trebuie încorporat în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 102/2009 al Comisiei din 
3 februarie 2009 privind autorizarea permanentă a 
unui aditiv din hrana animalelor ( 5 ) trebuie încorporat 
în acord. 

(6) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În capitolul II din anexa I la acord, după punctul 1zzzzc [Regu­
lamentul (CE) nr. 1253/2008 al Comisiei] se inserează urmă­
toarele puncte: 

„1zzzzzd. 32008 R 1290: Regulamentul (CE) nr. 1290/2008 
al Comisiei din 18 decembrie 2008 privind auto­
rizarea unui preparat de Lactobacillus rhamnosus 
(CNCM-I-3698) și Lactobacillus farciminis (CNCM-I- 
3699) (Sorbiflore) ca aditiv alimentar (JO L 340, 
19.12.2008, p. 20). 

1zzzzze. 32008 R 1292: Regulamentul (CE) nr. 1292/2008 
al Comisiei din 18 decembrie 2008 privind auto­
rizarea Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 
(Ecobiol și Ecobiol plus) ca aditiv furajer (JO 
L 340, 19.12.2008, p. 36). 

1zzzzzf. 32008 R 1293: Regulamentul (CE) nr. 1293/2008 
al Comisiei din 18 decembrie 2008 privind auto­
rizarea Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 
(Levucell SC20 și Levucell SC10 ME) ca aditiv 
furajer (JO L 340, 19.12.2008, p. 38). 

1zzzzzg. 32009 R 0102: Regulamentul (CE) nr. 102/2009 
al Comisiei din 3 februarie 2009 privind auto­
rizarea permanentă a unui aditiv din hrana 
animalelor (JO L 34, 4.2.2009, p. 8).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 1290/2008, (CE) 
nr. 1292/2008, (CE) nr. 1293/2008 și (CE) nr. 102/2009 în 
limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*).
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 22/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa I la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 18/2010 a Comitetului mixt al SEE din 1 martie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 886/2009 al Comisiei din 
25 septembrie 2009 privind autorizarea preparatului 
Saccharomyces cerevisiae CBS 493.94 ca aditiv pentru 
hrana cailor (titularul autorizației Alltech France) ( 2 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 887/2009 al Comisiei din 
25 septembrie 2009 privind autorizarea unei forme 
stabilizate de 25-hidroxicolecalciferol ca aditiv în 
alimentația puilor pentru îngrășat, a curcanilor pentru 
îngrășat, a altor păsări de curte și a porcilor ( 3 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 888/2009 al Comisiei din 
25 septembrie 2009 privind autorizarea chelatului de 
zinc al analogului hidroxilat al metioninei ca aditiv 
pentru hrana puilor pentru îngrășat ( 4 ) trebuie încorporat 
în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 896/2009 al Comisiei din 
25 septembrie 2009 privind autorizarea unei noi 
utilizări a Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 ca aditiv 
furajer pentru scroafe (titular al autorizației Prosol 
S.p.A.) ( 5 ) trebuie încorporat în acord. 

(6) Regulamentul (CE) nr. 897/2009 al Comisiei din 
25 septembrie 2009 de modificare a Regulamentelor 
(CE) nr. 1447/2006, (CE) nr. 186/2007, (CE) nr. 
188/2007 și (CE) nr. 209/2008 în ceea ce privește 
condițiile de autorizare a aditivului furajer Saccharomyces 
cerevisiae NCYC Sc 47 ( 6 ) trebuie încorporat în acord. 

(7) Regulamentul (CE) nr. 899/2009 al Comisiei din 
25 septembrie 2009 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1290/2008 în ceea ce privește numele titularului 
autorizației unui preparat de Lactobacillus rhamnosus 
(CNCM-I-3698) și Lactobacillus farciminis (CNCM-I-3699) 
(Sorbiflore) ( 7 ) trebuie încorporat în acord. 

(8) Regulamentul (CE) nr. 900/2009 al Comisiei din 
25 septembrie 2009 privind autorizarea selenometioninei 
produsă de Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3399 ca aditiv 
pentru hrana animalelor ( 8 ) trebuie încorporat în acord. 

(9) Regulamentul (CE) nr. 902/2009 al Comisiei din 
28 septembrie 2009 privind autorizarea unui preparat 
enzimatic de endo-1,4-beta-xilanază produsă de 
Trichoderma reesei (CBS 114044) ca aditiv pentru hrana 
purceilor înțărcați, puilor de găină pentru îngrășat, 
puicuțelor pentru ouat, curcanilor pentru îngrășat și 
curcanilor crescuți pentru reproducție (titularul autori­
zației Roal Oy) ( 9 ) trebuie încorporat în acord. 

(10) Regulamentul (CE) nr. 903/2009 al Comisiei din 
28 septembrie 2009 privind autorizarea preparatului de 
Clostridium butyricum MIYAIRI 588 (FERM-P 1467) ca 
aditiv pentru hrana puilor pentru îngrășat (titularul auto­
rizației Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd., reprezentat de 
Mitsui & Co. Deutschland GmbH) ( 10 ) trebuie încorporat 
în acord. 

(11) Regulamentul (CE) nr. 904/2009 al Comisiei din 
28 septembrie 2009 privind autorizarea acidului guani­
dinoacetic ca aditiv pentru hrana puilor pentru 
îngrășat ( 11 ) trebuie încorporat în acord.
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(12) Regulamentul (CE) nr. 905/2009 al Comisiei din 
28 septembrie 2009 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 537/2007 în ceea ce privește numele titularului 
autorizației produsului de fermentație Aspergillus oryzae 
(NRRL 458) (Amaferm) ( 12 ) trebuie încorporat în acord. 

(13) Regulamentul (CE) nr. 910/2009 al Comisiei din 
29 septembrie 2009 privind autorizarea unei noi 
utilizări a preparatului de Saccharomyces cerevisiae 
CNCM I-1077 ca aditiv pentru hrana cailor (titularul 
autorizației Lallemand SAS) ( 13 ) trebuie încorporat în 
acord. 

(14) Regulamentul (CE) nr. 911/2009 al Comisiei din 
29 septembrie 2009 privind autorizarea unei noi 
utilizări a preparatului de Pediococcus acidilactici 
CNCM MA 18/5M ca aditiv pentru hrana salmonidelor 
și a creveților (titularul autorizației Lallemand SAS) ( 14 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(15) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa I la acord, capitolul II se modifică după cum urmează: 

1. La punctul 1zzy [Regulamentul (CE) nr. 1443/2006 al 
Comisiei] se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32009 R 0887: Regulamentul (CE) nr. 887/2009 al 
Comisiei din 25 septembrie 2009 (JO L 254, 26.9.2009, 
p. 68).” 

2. La punctele 1zzzb [Regulamentul (CE) nr. 1447/2006 al 
Comisiei], 1zzzi [Regulamentul (CE) nr. 188/2007 al 
Comisiei] 1zzzk [Regulamentul (CE) nr. 186/2007 al 
Comisiei], and 1zzzzn [Regulamentul (CE) nr. 209/2008 al 
Comisiei] se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32009 R 0897: Regulamentul (CE) nr. 897/2009 al 
Comisiei din 25 septembrie 2009 (JO L 256, 29.9.2009, 
p. 8).” 

3. La punctul 1zzzr [Regulamentul (CE) nr. 537/2007 al 
Comisiei] se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32009 R 0905: Regulamentul (CE) nr. 905/2009 al 
Comisiei din 28 septembrie 2009 (JO L 256, 29.9.2009, 
p. 30).” 

4. La punctul 1zzzzzd [Regulamentul (CE) nr. 1290/2008 al 
Comisiei] se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32009 R 0899: Regulamentul (CE) nr. 899/2009 al 
Comisiei din 25 septembrie 2009 (JO L 256, 29.9.2009, 
p. 11).” 

5. După punctul 1zzzzzg [Regulamentul (CE) nr. 102/2009 al 
Comisiei] se introduc următoarele puncte: 

„1zzzzzh. 32009 R 0886: Regulamentul (CE) nr. 886/2009 
al Comisiei din 25 septembrie 2009 privind auto­
rizarea preparatului Saccharomyces cerevisiae CBS 
493.94 ca aditiv pentru hrana cailor (titularul 
autorizației Alltech France) (JO L 254, 26.9.2009, 
p. 66). 

1zzzzzi. 32009 R 0887: Regulamentul (CE) nr. 887/2009 
al Comisiei din 25 septembrie 2009 privind auto­
rizarea unei forme stabilizate de 25-hidroxicole­
calciferol ca aditiv în alimentația puilor pentru 
îngrășat, a curcanilor pentru îngrășat, a altor 
păsări de curte și a porcilor (JO L 254, 26.9.2009, 
p. 68). 

1zzzzzj. 32009 R 0888: Regulamentul (CE) nr. 888/2009 
al Comisiei din 25 septembrie 2009 privind auto­
rizarea chelatului de zinc al analogului hidroxilat 
al metioninei ca aditiv pentru hrana puilor pentru 
îngrășat (JO L 254, 26.9.2009, p. 71). 

1zzzzzk. 32009 R 0896: Regulamentul (CE) nr. 896/2009 
al Comisiei din 25 septembrie 2009 privind auto­
rizarea unei noi utilizări a Saccharomyces cerevisiae 
MUCL 39885 ca aditiv furajer pentru scroafe 
(titular al autorizației Prosol S.p.A.) (JO L 256, 
29.9.2009, p. 6).
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1zzzzzl. 32009 R 0900: Regulamentul (CE) nr. 900/2009 
al Comisiei din 25 septembrie 2009 privind auto­
rizarea selenometioninei produsă de Saccharomyces 
cerevisiae CNCM I-3399 ca aditiv furajer (JO L 256, 
29.9.2009, p. 12). 

1zzzzzm. 32009 R 0902: Regulamentul (CE) nr. 902/2009 
al Comisiei din 28 septembrie 2009 privind auto­
rizarea unui preparat enzimatic de endo-1,4-beta- 
xilanază produsă de Trichoderma reesei (CBS 
114044) ca aditiv pentru hrana purceilor înțărcați, 
puilor de găină pentru îngrășat, puicuțelor pentru 
ouat, curcanilor pentru îngrășat și curcanilor 
crescuți pentru reproducție (titularul autorizației 
Roal Oy) (JO L 256, 29.9.2009, p. 23). 

1zzzzzn. 32009 R 0903: Regulamentul (CE) nr. 903/2009 
al Comisiei din 28 septembrie 2009 privind auto­
rizarea preparatului de Clostridium butyricum 
MIYAIRI 588 (FERM-P 1467) ca aditiv pentru 
hrana puilor pentru îngrășat (titularul autorizației 
Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, reprezentat de 
Mitsui & Co. Deutschland GmbH) (JO L 256, 
29.9.2009, p. 26) 

1zzzzzo. 32009 R 0904: Regulamentul (CE) nr. 904/2009 
al Comisiei din 28 septembrie 2009 privind auto­
rizarea acidului guanidinoacetic ca aditiv pentru 
hrana puilor pentru îngrășat (JO L 256, 
29.9.2009, p. 28). 

1zzzzzp. 32009 R 0910: Regulamentul (CE) nr. 910/2009 
al Comisiei din 29 septembrie 2009 privind auto­
rizarea unei noi utilizări a preparatului de Saccha­
romyces cerevisiae CNCM I-1077 ca aditiv pentru 
hrana cailor (titularul autorizației Lallemand 
SAS) (JO L 257, 30.9.2009, p. 7). 

1zzzzzq. 32009 R 0911: Regulamentul (CE) nr. 911/2009 
al Comisiei din 29 septembrie 2009 privind auto­
rizarea unei noi utilizări a preparatului de Pedio­
coccus acidilactici CNCM MA 18/5M ca aditiv 
pentru hrana salmonidelor și a creveților (titularul 
autorizației Lallemand SAS) (JO L 257, 
30.9.2009, p. 10).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 886/2009, (CE) nr. 887/2009, 
(CE) nr. 888/2009, (CE) nr. 896/2009, (CE) nr. 897/2009, (CE) 
nr. 899/2009, (CE) nr. 900/2009, (CE) nr. 902/2009, (CE) nr. 
903/2009, (CE) nr. 904/2009, (CE) nr. 905/2009, (CE) nr. 
910/2009 și (CE) nr. 911/2009, în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 23/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 18/2010 a Comitetului mixt al SEE din 1 martie 
2010 ( 1 ). 

(2) Decizia nr. 137/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007 ( 2 ) a încorporat Regulamentul (CE) 
nr. 852/2004 al Parlamentului European și al Consi­
liului ( 3 ) în acord și a abrogat Directivele 96/3/Euratom, 
CECO, CE ( 4 ), 98/28/CE ( 5 ) și 2004/4/CE ( 6 ) ale Comisiei, 
astfel cum au fost rectificate în JO L 81, 19.3.2004, 
p. 92, în conformitate cu acordul. 

(3) În conformitate cu articolul 17 alineatul (3) din Regula­
mentul (CE) nr. 852/2004, Directivele 96/3/Euratom, 
CECO, CE, 98/28/CE și 2004/4/CE rămân în vigoare 
până la înlocuirea acestora cu deciziile adoptate în 
conformitate cu acel regulament sau cu Regulamentul 
(CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al Consi­
liului ( 7 ). Astfel de decizii nu au fost adoptate încă. 

(4) Prin urmare, Directivele 96/3/Euratom, CECO, CE, 
98/28/CE și 2004/4/CE trebuie reîncorporate în acord. 

(5) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, capitolul XII se modifică după cum 
urmează: 

1. La punctul 54j se adaugă următorul text (eliminat): 

„31996 L 0003: Directiva 96/3/Euratom, CECO, CE a 
Comisiei din 26 ianuarie 1996 de instituire a unei derogări 
de la anumite dispoziții ale Directivei 93/43/CEE a Consi­

liului privind igiena produselor alimentare în ceea ce privește 
transportul maritim al uleiurilor și grăsimilor lichide în vrac 
(JO L 21, 27.1.1996, p. 42), astfel cum a fost modificată 
prin: 

— 32004 L 0004: Directiva 2004/4/CE a Comisiei din 
15 ianuarie 2004 (JO L 15, 22.1.2004, p. 25), astfel 
cum a fost rectificată în JO L 81, 19.3.2004, p. 92.” 

2. După punctul 54zzzze (Decizia 2008/654/CE a Comisiei) se 
inserează următorul punct: 

„54zzzzf. 31998 L 0028: Directiva 98/28/CE a Consiliului 
din 29 aprilie 1998 de derogare de la anumite 
dispoziții ale Directivei 93/43/CEE privind igiena 
produselor alimentare în ceea ce privește trans­
portul maritim al zahărului brut în vrac 
(JO L 140, 12.5.1998, p. 10).” 

Articolul 2 

Textele Directivelor 96/3/Euratom, CECO, CE, 98/28/CE și 
2004/4/CE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să 
fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data intrării în vigoare a 
Deciziei nr. 137/2007 a Comitetului mixt al SEE din 
26 octombrie 2007, cu condiția să se fi efectuat toate notifi­
cările prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din acord către 
Comitetul mixt al SEE (*). Prezenta decizie se aplică provizoriu 
de la data adoptării până la intrarea sa în vigoare. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 24/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 18/2010 a Comitetului mixt al SEE din 1 martie 
2010 ( 1 ). 

(2) Directiva 2008/84/CE a Comisiei din 27 august 2008 de 
stabilire a unor criterii specifice de puritate pentru aditivii 
alimentari, alții decât coloranții și îndulcitorii (versiune 
codificată) ( 2 ), trebuie încorporată în acord. 

(3) Directiva 2008/84/CE abrogă Directiva 96/77/CE a 
Comisiei ( 3 ), care este încorporată în acord și care, prin 
urmare, trebuie abrogată în conformitate cu acordul. 

(4) Prezenta decizie nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, capitolul XII se modifică după cum 
urmează: 

1. Textul de la punctul 54zf (Directiva 96/77/CE a Comisiei) se 
elimină. 

2. După punctul 54zzzzf (Directiva 98/28/CE a Comisiei) se 
introduce următorul punct: 

„54zzzzg. 32008 L 0084: Directiva 2008/84/CE a Comisiei 
din 27 august 2008 de stabilire a unor criterii 
specifice de puritate pentru aditivii alimentari, 
alții decât coloranții și îndulcitorii (versiune codi­
ficată) (JO L 253, 20.9.2008, p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2008/84/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 25/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 5/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/9/CE a Comisiei din 10 februarie 2009 de 
modificare a Directivei 2001/82/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului de instituire a unui cod 
comunitar cu privire la produsele medicamentoase vete­
rinare ( 2 ) trebuie să fie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, în capitolul XIII, la punctul 15p (Directiva 
2001/82/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se 
adaugă următoarea liniuță: 

„— 32009 L 0009: Directiva 2009/9/CE a Comisiei din 
10 februarie 2009 (JO L 44, 14.2.2009, p. 10).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/9/CE în limbile islandeză și norvegiană, 
care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 26/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 8/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 771/2008 al Comisiei din 
1 august 2008 de stabilire a normelor de organizare și 
de procedură ale camerei de recurs a Agenției Europene 
pentru Produse Chimice ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 987/2008 al Comisiei din 
8 octombrie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consi­
liului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și 
restricționarea substanțelor chimice (REACH) în ceea ce 
privește anexele IV și V ( 3 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Capitolul XV din anexa II la acord se modifică după cum 
urmează: 

1. La punctul 12zc [Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului] se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32008 R 0987: Regulamentul (CE) nr. 987/2008 al 
Comisiei din 8 octombrie 2008 (JO L 268, 9.10.2008, 
p. 14).” 

2. După punctul 12zr (Decizia 2009/324/CE a Comisiei) se 
introduce următorul punct: 

„12zs. 32008 R 0771: Regulamentul (CE) nr. 771/2008 al 
Comisiei din 1 august 2008 de stabilire a normelor 
de organizare și de procedură ale camerei de recurs a 
Agenției Europene pentru Produse Chimice (JO L 206, 
2.8.2008, p. 5).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 771/2008 și (CE) nr. 987/2008 
în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 27/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei XX 
(Mediul) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
modificat prin Protocolul de adaptare a Acordului privind 
Spațiul Economic European, denumit în continuare „acordul”, 
în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa II la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 30/2009 a Comitetului mixt al SEE din 17 martie 
2009 ( 1 ). 

(2) Anexa XX la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 150/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 2 ). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 303/2008 al Comisiei din 2 aprilie 
2008 de stabilire, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 842/2006 al Parlamentului European și al Consiliului, 
a cerințelor minime și a condițiilor de recunoaștere 
reciprocă pentru certificarea societăților comerciale și a 
personalului în ceea ce privește echipamentele staționare 
de refrigerare, de climatizare și pentru pompe de căldură 
care conțin anumite gaze fluorurate cu efect de seră ( 3 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 304/2008 al Comisiei din 2 aprilie 
2008 de stabilire, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 842/2006 al Parlamentului European și al Consiliului, 
a cerințelor minime și a condițiilor de recunoaștere 
reciprocă în vederea certificării societăților comerciale și 
a personalului în ceea ce privește sistemele staționare de 
protecție împotriva incendiilor și extinctoarele care 
conțin anumite gaze fluorurate cu efect de seră ( 4 ) 
trebuie încorporat în acord. 

(5) Regulamentul (CE) nr. 305/2008 al Comisiei din 2 aprilie 
2008 de stabilire, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 842/2006 al Parlamentului European și al Consiliului, 
a cerințelor minime și a condițiilor pentru recunoașterea 
reciprocă a certificării personalului însărcinat cu recu­

perarea anumitor gaze fluorurate cu efect de seră 
provenite de la instalațiile de distribuție de înaltă 
tensiune ( 5 ) trebuie încorporat în acord. 

(6) Regulamentul (CE) nr. 306/2008 al Comisiei din 2 aprilie 
2008 de stabilire, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 842/2006 al Parlamentului European și al Consiliului, 
a cerințelor minime și a condițiilor de recunoaștere 
reciprocă privind certificarea personalului care recu­
perează anumiți solvenți pe bază de gaze fluorurate cu 
efect de seră din echipamente ( 6 ), astfel cum a fost 
rectificat în JO L 280, 23.10.2008, p. 38, trebuie 
încorporat în acord. 

(7) Regulamentul (CE) nr. 307/2008 al Comisiei din 2 aprilie 
2008 de stabilire, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 842/2006 al Parlamentului European și al Consiliului, 
a cerințelor minime pentru programele de formare și a 
condițiilor pentru recunoașterea reciprocă a certificatelor 
de formare pentru personal, în ceea ce privește sistemele 
de climatizare ale unor autovehicule care conțin anumite 
gaze fluorurate cu efect de seră ( 7 ) trebuie încorporat în 
acord. 

(8) Regulamentul (CE) nr. 308/2008 al Comisiei din 2 aprilie 
2008 de stabilire, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 842/2006 al Parlamentului European și al Consiliului, 
a formularului de notificare a programelor de formare și 
certificare ale statelor membre ( 8 ) trebuie încorporat în 
acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa II la acord, în capitolul XVII, după punctul 9bc [Regu­
lamentul (CE) nr. 1516/2007 al Comisiei] se introduc urmă­
toarele puncte: 

„9bd. 32008 R 0303: Regulamentul (CE) nr. 303/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor de recunoaștere reciprocă în 
vederea certificării societăților comerciale și a perso­
nalului în ceea ce privește echipamentele staționare 
de refrigerare, de climatizare și pentru pompe de 
căldură care conțin anumite gaze fluorurate cu efect 
de seră (JO L 92, 3.4.2008, p. 3).
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( 1 ) JO L 130, 28.5.2009, p. 23. 
( 2 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 51. 
( 3 ) JO L 92, 3.4.2008, p. 3. 
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( 5 ) JO L 92, 3.4.2008, p. 17. 
( 6 ) JO L 92, 3.4.2008, p. 21. 
( 7 ) JO L 92, 3.4.2008, p. 25. 
( 8 ) JO L 92, 3.4.2008, p. 28.



9be. 32008 R 0304: Regulamentul (CE) nr. 304/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor de recunoaștere reciprocă 
pentru certificarea societăților și a personalului în 
ceea ce privește sistemele staționare de protecție 
împotriva incendiilor și extinctoarele care conțin 
anumite gaze fluorurate cu efect de seră (JO L 92, 
3.4.2008, p. 12). 

9bf. 32008 R 0305: Regulamentul (CE) nr. 305/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor pentru recunoașterea 
reciprocă a certificării personalului însărcinat cu recu­
perarea anumitor gaze fluorurate cu efect de seră 
provenite de la instalațiile de distribuție de înaltă 
tensiune (JO L 92, 3.4.2008, p. 17). 

9bg. 32008 R 0306: Regulamentul (CE) nr. 306/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor de recunoaștere reciprocă 
privind certificarea personalului care recuperează 
anumiți solvenți pe bază de gaze fluorurate cu efect 
de seră din echipamente (JO L 92, 3.4.2008, p. 21), 
astfel cum a fost rectificat în JO L 280, 23.10.2008, 
p. 38. 

9bh. 32008 R 0307: Regulamentul (CE) nr. 307/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime pentru programele de formare și a condițiilor 
pentru recunoașterea reciprocă a certificatelor de 
formare pentru personal, în ceea ce privește sistemele 
de climatizare ale unor autovehicule care conțin 
anumite gaze fluorurate cu efect de seră (JO L 92, 
3.4.2008, p. 25). 

9bi. 32008 R 0308: Regulamentul (CE) nr. 308/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a formularului de 
notificare a programelor de formare și certificare ale 
statelor membre (JO L 92, 3.4.2008, p. 28).” 

Articolul 2 

În anexa XX la acord, după punctul 21aqc [Regulamentul (CE) 
nr. 1516/2007 al Comisiei] se adaugă următoarele puncte: 

„21aqd. 32008 R 0303: Regulamentul (CE) nr. 303/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­

mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor de recunoaștere reciprocă 
în vederea certificării societăților comerciale și a 
personalului în ceea ce privește echipamentele 
staționare de refrigerare, de climatizare și pentru 
pompe de căldură care conțin anumite gaze fluo­
rurate cu efect de seră (JO L 92, 3.4.2008, p. 3). 

21aqe. 32008 R 0304: Regulamentul (CE) nr. 304/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor de recunoaștere reciprocă 
pentru certificarea societăților și a personalului în 
ceea ce privește sistemele staționare de protecție 
împotriva incendiilor și extinctoarele care conțin 
anumite gaze fluorurate cu efect de seră (JO L 92, 
3.4.2008, p. 12). 

21aqf. 32008 R 0305: Regulamentul (CE) nr. 305/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor pentru recunoașterea 
reciprocă a certificării personalului însărcinat cu 
recuperarea anumitor gaze fluorurate cu efect de 
seră provenite de la instalațiile de distribuție de 
înaltă tensiune (JO L 92, 3.4.2008, p. 17). 

21aqg. 32008 R 0306: Regulamentul (CE) nr. 306/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime și a condițiilor de recunoaștere reciprocă 
privind certificarea personalului care recuperează 
anumiți solvenți pe bază de gaze fluorurate cu 
efect de seră din echipamente (JO L 92, 3.4.2008, 
p. 21), astfel cum a fost modificat prin JO L 280, 
23.10.2008, p. 38. 

21aqh. 32008 R 0307: Regulamentul (CE) nr. 307/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a cerințelor 
minime pentru programele de formare și a condi­ 
țiilor pentru recunoașterea reciprocă a certificatelor 
de formare pentru personal, în ceea ce privește 
sistemele de climatizare ale unor autovehicule care 
conțin anumite gaze fluorurate cu efect de seră 
(JO L 92, 3.4.2008, p. 25). 

21aqi. 32008 R 0308: Regulamentul (CE) nr. 308/2008 al 
Comisiei din 2 aprilie 2008 de stabilire, în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 842/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului, a formularului 
de notificare a programelor de formare și certificare 
ale statelor membre (JO L 92, 3.4.2008, p. 28).”
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Articolul 3 

Textele Regulamentului (CE) nr. 303/2008, Regulamentului (CE) 
nr. 304/2008, Regulamentului (CE) nr. 305/2008 și Regula­
mentului (CE) nr. 306/2008, astfel cum a fost rectificat în JO 
L 280, 23.10.2008, p. 38, precum și ale Regulamentului (CE) 
nr. 307/2008 și Regulamentului (CE) nr. 308/2008 în limbile 
islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în supli­
mentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*), sau la 
data intrării în vigoare a Deciziei nr. 112/2008 a Comitetului 
mixt al SEE din 7 noiembrie 2008 ( 9 ), luându-se în considerare 
data cea mai recentă. 

Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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( 9 ) JO L 339, 18.12.2008, p. 100.



DECIZIA NR. 28/2010 COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 13/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/112/CE a Comisiei din 25 august 2009 
de modificare a Directivei 91/439/CEE a Consiliului 
privind permisele de conducere ( 2 ) trebuie să fie încor­
porată în acord. 

(3) Directiva 2009/113/CE a Comisiei din 25 august 2009 
de modificare a Directivei 2006/126/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind permisele de 
conducere ( 3 ) trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XIII la acord se modifică după cum urmează: 

1. La punctul 24a (Directiva 91/439/CEE a Consiliului) se 
adaugă următoarea liniuță: 

„— 32009 L 0112: Directiva 2009/112/CE a Comisiei din 
25 august 2009 (JO L 223, 26.8.2009, p. 26).” 

2. La punctul 24f (Directiva 2006/126/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) se adaugă textul următor: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32009 L 0113: Directiva 2009/113/CE a Comisiei din 
25 august 2009 (JO L 223, 26.8.2009, p. 31).” 

Articolul 2 

Textele Directivelor 2009/112/CE și 2009/113/CE în limbile 
islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în supli­
mentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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( 1 ) JO L 101, 22.4.2010, p. 23. 
( 2 ) JO L 223, 26.8.2009, p. 26. 
( 3 ) JO L 223, 26.8.2009, p. 31. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 29/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 13/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Directiva 2008/110/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 16 decembrie 2008 de modificare a 
Directivei 2004/49/CE privind siguranța căilor ferate 
comunitare (Directiva privind siguranța feroviară) ( 2 ) 
trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la acord, la punctul 42e (Directiva 2004/49/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32008 L 0110: Directiva 2008/110/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 16 decembrie 2008 (JO 
L 345, 23.12.2008, p. 62).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2008/110/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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( 1 ) JO L 101, 22.4.2010, p. 23. 
( 2 ) JO L 345, 23.12.2008, p. 62. (*) Au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 30/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 13/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 352/2009 al Comisiei din 
24 aprilie 2009 privind adoptarea unei metode de 
siguranță comune pentru evaluarea riscului prevăzută la 
articolul 6 alineatul (3) litera (a) din Directiva 
2004/49/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 2 ) 
trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la acord, după punctul 42eb (Decizia 
2009/460/CE a Comisiei) se adaugă următorul punct: 

„42ec. 32009 R 0352: Regulamentul (CE) nr. 352/2009 al 
Comisiei din 24 aprilie 2009 privind adoptarea unei 
metode de siguranță comune pentru evaluarea riscului 

prevăzută la articolul 6 alineatul (3) litera (a) din 
Directiva 2004/49/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului (JO L 108, 29.4.2009, p. 4).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 352/2009 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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( 1 ) JO L 101, 22.4.2010, p. 23. 
( 2 ) JO L 108, 29.4.2009, p. 4. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 31/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 13/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1335/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 881/2004 privind 
înființarea unei Agenții Europene a Căilor Ferate (Regu­
lamentul privind agenția) ( 2 ) trebuie încorporat în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la acord, la punctul 42f [Regulamentul (CE) 
nr. 881/2004 al Parlamentului European și al Consiliului] se 
adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificat prin: 

— 32008 R 1335: Regulamentul (CE) nr. 1335/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 
16 decembrie 2008 (JO L 354, 31.12.2008, p. 51).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 1335/2008 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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( 2 ) JO L 354, 31.12.2008, p. 51. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 32/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 13/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/20/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 23 aprilie 2009 privind asigurarea 
proprietarilor navelor în ceea ce privește creanțele 
maritime ( 2 ) trebuie încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la acord, după punctul 56v (Directiva 2005/35/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului) se adaugă următorul 
text: 

„56w. 32009 L 0020: Directiva 2009/20/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 privind 
asigurarea proprietarilor navelor în ceea ce privește 
creanțele maritime (JO L 131, 28.5.2009, p. 128).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/20/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu 
condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 
articolul 103 alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al 
SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER
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DECIZIA NR. 33/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIII (Transporturile) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 13/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1144/2009 al Comisiei din 
26 noiembrie 2009 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 474/2006 de stabilire a listei comunitare a trans­
portatorilor aerieni care fac obiectul unei interdicții de 
exploatare pe teritoriul Comunității ( 2 ) trebuie încorporat 
în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 552/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind 
interoperabilitatea rețelei europene de gestionare a 
traficului aerian (regulament privind interoperabi­
litatea) ( 3 ), care a fost încorporat în acord prin Decizia 
nr. 67/2006 a Comitetului mixt al SEE din 2 iunie 
2006 ( 4 ), abrogă Directiva nr. 93/65/CEE a Consiliului ( 5 ), 
Directiva 97/15/CE a Comisiei ( 6 ), precum și Regula­
mentul (CE) nr. 2082/2000 ( 7 ) și Regulamentul (CE) 
nr. 980/2002 ( 8 ), care sunt încorporate în acord și, în 
consecință, trebuie abrogate în conformitate cu acordul, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XIII la acord se modifică după cum urmează: 

1. Textul de la punctul 66zab [Regulamentul (CE) nr. 474/2006 
al Comisiei] se modifică după cum urmează: 

(i) se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32009 R 1144: Regulamentul (CE) nr. 1144/2009 al 
Comisiei din 26 noiembrie 2009 (JO L 312, 
27.11.2009, p. 16).”; 

(ii) se adaugă următorul text: 

„În sensul acordului, dispozițiile regulamentului se citesc 
cu următoarea adaptare: 

Dispozițiile prevăzute în anexele la regulament se pun în 
aplicare atâta timp cât sunt în vigoare în Uniunea 
Europeană.” 

2. Textul de la punctul 66c (Directiva 93/65/CEE a Consiliului) 
se elimină. 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (CE) nr. 1144/2009 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 143/28 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 10.6.2010 

( 1 ) JO L 101, 22.4.2010, p. 23. 
( 2 ) JO L 312, 27.11.2009, p. 16. 
( 3 ) JO L 96, 31.3.2004, p. 26. 
( 4 ) JO L 245, 7.9.2006, p. 18. 
( 5 ) JO L 187, 29.7.1993, p. 52. 
( 6 ) JO L 95, 10.4.1997, p. 16. 
( 7 ) JO L 254, 9.10.2000, p. 1. 
( 8 ) JO L 150, 8.6.2002, p. 38. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 34/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIX (Protecția consumatorilor) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIX la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 86/2009 a Comitetului mixt al SEE din 3 iulie 
2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2006/114/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 12 decembrie 2006 privind publicitatea 
înșelătoare și comparativă (versiune codificată) ( 2 ) trebuie 
încorporată în acord. 

(3) Directiva 2006/114/CE abrogă Directiva 84/450/CEE a 
Consiliului ( 3 ) care este încorporată în acord și care, 
prin urmare, trebuie abrogată în conformitate cu acordul, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIX la acord, textul punctului 2 (Directiva 84/450/CEE 
a Consiliului) se înlocuiește cu următorul text: 

„32006 L 0114: Directiva 2006/114/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind 

publicitatea înșelătoare și comparativă (versiune codificată) 
(JO L 376, 27.12.2006, p. 21).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2006/114/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 10.6.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 143/29 

( 1 ) JO L 277, 22.10.2009, p. 38. 
( 2 ) JO L 376, 27.12.2006, p. 21. 
( 3 ) JO L 250, 19.9.1984, p. 17. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 35/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XIX (Protecția consumatorilor) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XIX la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 86/2009 a Comitetului mixt al SEE din 3 iulie 
2009 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/22/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 23 aprilie 2009 privind acțiunile în 
încetare în ceea ce privește protecția intereselor consu­
matorilor ( 2 ) trebuie încorporată în acord. 

(3) Directiva 2009/22/CE abrogă Directiva 98/27/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului ( 3 ) care este încor­
porată în acord și care, prin urmare, trebuie abrogată 
în conformitate cu acordul, 

DECIDE: 

Articolul 1 

În anexa XIX la acord, textul de la punctul 7d (Directiva 
98/27/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se înlo­
cuiește cu următorul text: 

„32009 L 0022: Directiva 2009/22/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 privind 
acțiunile în încetare în ceea ce privește protecția intereselor 
consumatorilor (JO L 110, 1.5.2009, p. 30).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/22/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 143/30 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 10.6.2010 

( 1 ) JO L 277, 22.10.2009, p. 38. 
( 2 ) JO L 110, 1.5.2009, p. 30. 
( 3 ) JO L 166, 11.6.1998, p. 51. (*) Au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 36/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXI la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 156/2009 a Comitetului mixt al SEE din 
4 decembrie 2009 ( 1 ). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1006/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 16 septembrie 2009 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 808/2004 privind 
statisticile comunitare referitoare la societatea informa­ 
țională ( 2 ) trebuie încorporat în acord. 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1022/2009 al Comisiei din 
29 octombrie 2009 de modificare a Regulamentelor 
(CE) nr. 1738/2005, (CE) nr. 698/2006 și (CE) 
nr. 377/2008 în ceea ce privește clasificarea interna­ 
țională standard a ocupațiilor (ISCO) ( 3 ) trebuie 
încorporat în acord. 

(4) Regulamentul (CE) nr. 1023/2009 al Comisiei din 
29 octombrie 2009 de punere în aplicare a Regula­
mentului (CE) nr. 808/2004 al Parlamentului European 
și al Consiliului privind statisticile comunitare referitoare 
la societatea informațională ( 4 ) trebuie încorporat în 
acord. 

(5) Recomandarea 2009/824/CE a Comisiei din 
29 octombrie 2009 privind utilizarea Clasificării interna­ 
ționale standard a ocupațiilor (ISCO-08) ( 5 ) trebuie încor­
porată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XXI la acord se modifică după cum urmează: 

1. La punctul 28 [Regulamentul (CE) nr. 808/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului] se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32009 R 1006: Regulamentul (CE) nr. 1006/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 
16 septembrie 2009 (JO L 286, 31.10.2009, p. 31).” 

2. La punctul 18db prima liniuță [Regulamentul (CE) 
nr. 1738/2005 al Comisiei] și la punctele 18f [Regulamentul 
(CE) nr. 698/2006 al Comisiei] și 18an [Regulamentul (CE) 
nr. 377/2008 al Comisiei] se adaugă următoarele: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32009 R 1022: Regulamentul (CE) nr. 1022/2009 al 
Comisiei din 29 octombrie 2009 (JO L 283, 30.10.2009, 
p. 3).” 

3. După punctul 28d [Regulamentul (CE) nr. 960/2008 al 
Comisiei] se inserează următorul punct: 

„28e. 32009 R 1023: Regulamentul (CE) nr. 1023/2009 al 
Comisiei din 29 octombrie 2009 de punere în aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 808/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind statisticile comu­
nitare referitoare la societatea informațională (JO 
L 283, 30.10.2009, p. 5).” 

4. După punctul 18z [Regulamentul (CE) nr. 1338/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă urmă­
toarele: 

„ACTE DE CARE PĂRȚILE CONTRACTANTE IAU CUNOȘTINȚĂ 

Părțile contractante iau cunoștință de conținutul următorului 
act: 

18za. 32009 H 0824: Recomandarea 2009/824/CE a 
Comisiei din 29 octombrie 2009 privind utilizarea 
Clasificării internaționale standard a ocupațiilor 
(ISCO-08) (JO L 292, 10.11.2009, p. 31).”

RO 10.6.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 143/31 

( 1 ) JO L 62, 11.3.2010, p. 61. 
( 2 ) JO L 286, 31.10.2009, p. 31. 
( 3 ) JO L 283, 30.10.2009, p. 3. 
( 4 ) JO L 283, 30.10.2009, p. 5. 
( 5 ) JO L 292, 10.11.2009, p. 31.



Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 1006/2009, (CE) 
nr. 1022/2009 și (CE) nr. 1023/2009, precum și textul Reco­
mandării 2009/824/CE în limbile islandeză și norvegiană, care 
urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO L 143/32 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 10.6.2010 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 37/2010 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 12 martie 2010 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, 
astfel cum a fost modificat prin Protocolul de adaptare a 
Acordului privind Spațiul Economic European, denumit în 
continuare „acordul”, în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Anexa XXII la acord a fost modificată prin Decizia 
nr. 15/2010 a Comitetului mixt al SEE din 29 ianuarie 
2010 ( 1 ). 

(2) Directiva 2009/109/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 16 septembrie 2009 de modificare a 
Directivelor 77/91/CEE, 78/855/CEE și 82/891/CEE ale 
Consiliului și a Directivei 2005/56/CE în ceea ce 
privește obligațiile de raportare și întocmire a documen­
tației necesare în cazul fuziunilor și divizărilor ( 2 ) trebuie 
încorporată în acord, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Anexa XXII la acord se modifică după cum urmează: 

1. La punctele 2 (a doua Directivă 77/91/CEE a Consiliului), 3 
(a treia Directivă 78/855/CEE a Consiliului) și 5 (a șasea 
Directivă 82/891/CEE a Consiliului) se adaugă următoarea 
liniuță: 

„— 32009 L 0109: Directiva 2009/109/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 16 septembrie 2009 
(JO L 259, 2.10.2009, p. 14).” 

2. La punctul 10e (Directiva 2005/56/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) se adaugă următorul text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32009 L 0109: Directiva 2009/109/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 16 septembrie 2009 
(JO L 259, 2.10.2009, p. 14).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2009/109/CE în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 13 martie 2010, cu condiția 
să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din acord către Comitetul mixt al SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 12 martie 2010. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Alan SEATTER

RO 10.6.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 143/33 

( 1 ) JO L 101, 22.4.2010, p. 25. 
( 2 ) JO L 259, 2.10.2009, p. 14. (*) Au fost semnalate obligații constituționale.
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Cuprins (continuare)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:143:0031:0032:RO:PDF
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Preţul abonamentelor în 2010 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Formatul CD-ROM va fi înlocuit în cursul anului 2010 cu formatul DVD. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO


